


Bedroom



La persona come epicentro del progettare, 
questa è la sovversione Lago al paradigma 
del design. Con coraggio pensiamo in modo 
differente, guardando alle vere esigenze 
dell’uomo, ai suoi bisogni emotivi e 
relazionali, alle sue molteplici necessità 
espressive e all’impatto sociale di quanto 
produciamo. Per questo indaghiamo e 
allarghiamo il nostro progettare ad ogni 
elemento dell’habitat, dalle superfici 
pavimentali, alle pareti, ai materiali, ai 
complementi creando sistemi mutevoli, 
infiniti quanto le personalità di chi abita 
la casa. Una flessibilità che rende gli spazi 
abitativi Lago bianchi e leggeri, o 
sorprendenti e multicolori, in un’estensione 
compositiva che coinvolge direttamente 
l’utilizzatore nella dinamica progettuale. 

LAGO DESIGN 
APPROACH
Aperti al sogno



N.O.W._wardrobe
design Daniele Lago
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THIS IS A
wARDROBE
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IT Il vetro. Il colore prende vita  /  ES El cristal. El color adquiere vida
FR Le verre. La couleur prend vie  /  DE Das Glas. Farbe wird lebendig



Un armadio non-armadio che diventa elemento d’architettura d’interni 
adattandosi modularmente alle dimensioni degli spazi e alle necessità 
funzionali. Le ante tradizionali cedono il posto a infinite fasce colorate di 
varie dimensioni che accendono ritmi e possono interagire con il disegno 
dei pavimenti e delle superfici. 

EN

Tailored to an idea
A wardrobe that does not look as such and becomes an 
interior design feature by adapting in a modular way 
to the available spaces and functional requirements. 
Traditional doors give way to infinite diff erent-sized 
strips of colour that create rhythms and interact with 
the patterns on the floors and surfaces. 

ES A la medida de la idea
Un armario no-armario que se convierte en 
elemento de arquitectura de interiores adaptándose 
modularmente a las dimensiones de los espacios y a 
las necesidades funcionales. Las puertas tradicionales 
ceden su lugar a infinitas diseñosde color de distintas 
medidas que activan ritmos y pueden interactuar con 
el diseño de los pisos y las superficies.

FR À la mesure des idées
Il s’agit d’une armoire dissimulée qui devient un 
élément d’architecture d’intérieur, en s’adaptant de 
façon modulaire aux dimensions des espaces et aux 
exigences optionnelles. Les portes traditionnelles 
sont remplacées par de multiples bandes colorées 
de diff érentes dimensions, qui apportent du rythme 
et permettent une interaction avec le motif des 
revêtements de sols et des surfaces. 

D
E Maßgeschneiderte Ideen

Ein Schrank wird zu einem innenarchitektonischen 
Element und passt sich mit seiner Modularität an 
alle Raumgrößen und Nutzungsanforderungen an. 
Die traditionellen Türen machen Platz für zahllose 
Farbbänder verschiedener Breite, die einen Rhythmus 
vorgeben und mit dem Design des Fußbodens und der 
Wände interagieren. 

A misura di idea
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23 Forest

27 Oak

28 willow

32 Spring

31 Summer

24
Sunshine

22 Leaf

26 River

30 winter
29 Grass

CHOOSE
yOUR

COLOR
MOOD

25
Autumn
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L’eleganza del vetro e l’accessibilità del laccato generano un contrasto 
giocoso e colorato, piacevolmente tattile e declinabile in infinite possibilità 
compositive. 

EN

The elegance of glass and the accessibility of lacquer 
generate a playful and colourful contrast that is 
pleasantly tactile and can be expressed through 
endless design solutions. 

ES La elegancia del vidrio y la accesibilidad del 
lacado generan un contraste alegre y colorido, 
agradablemente táctil, declinable en infinitas 
posibilidades compositivas. 

FR L’élégance du verre et l’accessibilité du laqué créent 
un contraste joyeux et coloré, agréablement tactile 
et déclinable en une infinité de possibilités de 
composition. 

D
E Die Eleganz des Glases und die Zugänglichkeit des 

Lacks erzeugen einen spielerischen und farbigen 
Kontrast, mit angenehmer Oberfläche und unendlichen 
Kompositionsmöglichkeiten. 
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EN

Designed to manage space down to the millimetre 
in an innovative way, N.O.W. Smart_wardrobe 
demonstrates how lacquer can create rhythmical 
plays of colour to enhance any room. Available with 
the Lago handle in three different sizes.

ES Pensado para gestionar el espacio al milímetro y de 
manera innovadora, N.O.W. Now Smart_wardrobe 
demuestra la medida en que el lacado puede ser 
protagonista de rítmicos juegos de color capaces de 
enriquecer cualquier ambiente. Disponible con manija 
Lago en tres medidas.

FR Imaginée pour une gestion de l’espace innovante 
et précise au millimètre, N.O.W. Smart_wardrobe 
démontre la capacité du laqué à être une source de 
jeux de couleurs rythmiques, en mesure de valoriser 
n’importe quel espace. Disponible avec la poignée 
Lago en trois dimensions.

D
E N.O.W. Smart_wardrobe wurde entworfen, um jeden 

Millimeter Platz auf innovativste Weise auszuschöpfen. 
Es zeigt, wie gut sich Lackelemente für das Spiel mit 
Farben eignen, das jeden Raum aufwerten kann. 
Erhältlich mit dem Lago-Griff in drei Größen.

Pensato per gestire lo spazio al millimetro e in modo innovativo, N.O.W. 
Smart_wardrobe dimostra quanto il laccato possa essere protagonista 
di ritmici giochi di colore in grado di valorizzare ogni ambiente. Disponibile 
con la maniglia Lago in tre dimensioni.
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EN

A light touch of hand activates a silent mechanism that 
moves the sliding doors. A fluid and elegant gesture 
that reveals the technological research behind the 
design and rationalises the living space by reducing 
the clearing space normally required by hinged doors. 

ES Es el toque ligero de la mano al mover las puertas 
corredizas activando un mecanismo silencioso. 
Un gesto fluido y elegante que desvela el cuidado 
tecnológico del proyecto y ofrece una racionalización 
del espacio habitable sin ocupar el volumen de las 
puertas batientes.

FR Un simple toucher léger de la main suffit à activer 
le mécanisme silencieux permettant de déplacer les 
portes coulissantes. Un mouvement fluide et élégant 
qui révèle tout le soin technologique apporté au projet, 
et offre une rationalisation de l’espace d’habitation, en 
évitant l’encombrement de portes battantes.

D
E Mit einem leichten Druck der Hand werden die 

Schiebetüren über einen lautlosen Mechanismus 
bewegt. Eine fließende und elegante Geste, die 
von der Sorgfalt des technischen Entwurfs zeugt 
und eine rationelle Nutzung des Wohnraums ohne 
platzraubende Flügeltüren ermöglicht.

È il tocco leggero della mano a muovere le ante scorrevoli attivando un 
silenzioso meccanismo. Un gesto fluido ed elegante che svela la cura 
tecnologica per il progetto e offre una razionalizzazione dello spazio 
abitativo evitando l’ingombro delle ante battenti.
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Il fascino della perfezione del vetro spesso quattro millimetri e la potenza 
comunicativa del colore e del taglio a diamante delle lastre creano l’elegante e 
raffinato N.O.W. Diamond_wardrobe. Ogni lato della superficie appare creare 
un solido perfetto e si offre ad un’esperienza tattile che non trova eguali nelle 
tradizionali concezioni dei volumi contenitori per l’area notte della casa. 

EN

The attraction of 4 millimetre thick glass, the 
communicative power of colour and the diamond cut 
of the bands create the elegant and refined N.O.W. 
Diamond_wardrobe. Each side of the surface seems to 
create a perfect solid and offers a tactile experience 
without equal in the conventional conception of 
containers in the bedroom. 

ES El encanto de la perfección del vidrio de cuatro 
milímetros de espesor y la potencia comunicativa del 
color y del corte de diamante de las placas crean el 
elegante y refinado N.O.W. Diamond_wardrobe. Cada 
lado de la superficie parece dar origen a una solidez 
perfecta y brinda una experiencia táctil que no tiene 
igual en los módulos de almacenaje tradicionales de la 
zona dormitorios. 

FR Le charme de la perfection d’un verre d’une épaisseur de 
quatre millimètres, alliée à la puissance communicative 
de la couleur et de la découpe des plaques au diamant, 
créent toute l’élégance et le raffinement de N.O.W. 
Diamond_wardrobe. Chaque côté de la surface semble 
créer un solide parfait et offre une expérience tactile 
inégalée dans la conception traditionnelle des volumes 
de l’espace couchage de la maison. 

D
E Die Faszination der Perfektion des vier Millimeter 

starken Glases und die kommunikative Kraft der Farbe 
und des Diamantschliffs der Scheiben kennzeichnen den 
eleganten und raffinierten N.O.W. Diamond_wardrobe. 
Jede Seite scheint einen perfekten Festkörper zu bilden 
und bietet sich für eine haptische Erfahrung, die mit den 
traditionellen Konzepten von Aufbewahrungsmöbeln 
für das Schlafzimmer nicht zu vergleichen sind. 
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Il colore diventa segno grafico, un marcatore netto ed espressivo trasforma 
il vincolo progettuale degli spazi di fuga tra le ante in elemento connotativo. 
N.O.W. Line_wardrobe può estendere questo innovativo utilizzo del colore sui 
rivestimenti e sulle carte da parati pervadendo il sistema abitativo.

EN

Colour becomes a graphic line, a clear and expressive 
marker that transforms the design restrictions of the 
gaps between the doors into a defining element. N.O.W. 
Line_wardrobe can also extend this innovative use of 
colour to wall coverings and wallpaper to pervade the 
living space.

ES El color se convierte en signo gráfico, en un marcador 
claro y expresivo que transforma en elemento 
connotativo el vínculo proyectual de las uniones entre 
las puertas. N.O.W. Line_wardrobe puede extender este 
uso innovador del color a los revestimientos y a los 
papeles pintados impregnando el sistema de la vivienda.

FR La couleur devient un élément graphique, un marqueur 
net et expressif qui transforme le lien de conception 
des espaces de manœuvre entre les portes, en un 
élément de connotation. N.O.W. Line_wardrobe peut 
étendre cette nouvelle utilisation de la couleur aux 
revêtements et aux papiers peints, en envahissant tout 
l’espace d’habitation.

D
E Die Farbe wird zum grafischen Zeichen, eine klare 

und ausdrucksstarke Markierung, die beim Entwurf 
unumgehbaren Fugen zwischen den Türen in ein 
konnotatives Element verwandelt. N.O.W. Line_
wardrobe kann diesen innovativen Farbeinsatz auf die 
Verkleidungen und die Tapeten ausdehnen und so das 
gesamte Wohnsystem einbeziehen.
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